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Ibada za utangulizi Úvodní obřady

Ishara ya msalaba Znamení kříže

Kwa jina la Baba, na ya Mwana, na ya

Roho Mtakatifu.

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

AMEN Amen

Salamu Pozdrav

Neema ya Bwana wetu Yesu Kristo,

Na upendo wa Mungu, na Ushirika wa

Roho Mtakatifu Kuwa nanyi nyote.

Milost našeho Pána Ježíše

Krista, a láska k Bohu, a

společenství Ducha svatého

být s vámi všemi.

Na roho yako. A s tvým duchem.

Kitendo cha toba Kajícný akt

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha

tukubali dhambi zetu, Na kwa hivyo

jitayarishe kusherehekea siri takatifu.

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A

tak se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi Na

kwako, kaka na dada zangu, kwamba

nimefanya dhambi sana, katika

mawazo yangu na kwa maneno

yangu, katika kile nimefanya na kwa

kile ambacho nimeshindwa kufanya,

Kupitia kosa langu, Kupitia kosa

langu, kupitia kosa langu mbaya

zaidi; kwa hivyo nauliza heri mary

aliyebarikiwa kila wakati, Malaika

wote na watakatifu, Na wewe, kaka

na dada zangu, kuniombea kwa

Bwana Mungu wetu.

Přiznávám všemohoucího Boha

A vám, moji bratři a sestry, že

jsem velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom, co

jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu;

Proto se ptám požehnané Mary

Ever-Virgin, všichni andělé a

světci, A ty, moji bratři a

sestry, modlit se za mě k Pánu

našemu Bohu.

Mungu Mwenyezi Mungu atuhurumie,

Tusamehe dhambi zetu, na kutuletea

uzima wa milele.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte

nás do věčného života.

AMEN Amen
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Kyrie Kyrie

Bwana, rehema. Pane měj slitování.

Bwana, rehema. Pane měj slitování.

Kristo, kuwa na huruma. Kriste, mě milost.

Kristo, kuwa na huruma. Kriste, mě milost.

Bwana, rehema. Pane měj slitování.

Bwana, rehema. Pane měj slitování.

Gloria Gloria

Utukufu kwa Mungu juu mbinguni, na

amani duniani kwa watu wa mapenzi

mema. Tunakusifu, tunakubariki,

tunakuabudu, tunakutukuza,

tunakushukuru kwa utukufu wako

mkuu, Bwana Mungu, Mfalme wa

mbinguni, Ee Mungu, Baba Mwenyezi.

Bwana Yesu Kristo, Mwana wa Pekee,

Bwana Mungu, Mwana-Kondoo wa

Mungu, Mwana wa Baba, unaziondoa

dhambi za ulimwengu, utuhurumie;

unaziondoa dhambi za ulimwengu,

pokea maombi yetu; umeketi mkono

wa kuume wa Baba, utuhurumie. Kwa

maana wewe peke yako ndiwe uliye

Mtakatifu, wewe peke yako ndiwe

Bwana, wewe peke yako ndiwe uliye

juu, Yesu Kristo, pamoja na Roho

Mtakatifu, katika utukufu wa Mungu

Baba. Amina.

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat naši

modlitbu; Sedíte na pravé

straně otce, Mějte na nás

milosrdenství. Pro vás samo o

sobě jsou svatý, ty sám jsi Pán,

Vy sami jste nejvyšší, Ježíš

Kristus, s Duchem svatým, Ve

slávě Boží Otec. Amen.

Kukusanya Sbírat

Tuombe. Modleme se.

Amina. Amen.

Liturujia ya neno Liturgie slova

Kusoma kwanza První čtení

Neno la Bwana. Slovo Pána.

Asante Mungu. Díky Bohu.

Zaburi ya majibu Odpovědný žalm
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Usomaji wa pili Druhé čtení

Neno la Bwana. Slovo Pána.

Asante Mungu. Díky Bohu.

Injili Evangelium

Bwana awe nawe. Pán je s tebou.

Na kwa roho yako. A s tvým duchem.

Somo kutoka kwa Injili takatifu

kulingana na N.

Čtení z Svatého evangelia

podle N.

Utukufu kwako, ee Bwana Sláva vám, Pane

Injili ya Bwana. Evangelium Pána.

Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo. Chvála vám, Pane Ježíši Kristus.

Taaluma ya imani Povolání víry

Ninaamini katika Mungu mmoja, Baba

Mwenyezi, muumba wa mbingu na

nchi, ya vitu vyote vinavyoonekana

na visivyoonekana. Ninamwamini

Bwana mmoja Yesu Kristo, Mwana wa

pekee wa Mungu, aliyezaliwa na Baba

kabla ya nyakati zote. Mungu kutoka

kwa Mungu, Nuru kutoka kwa Nuru,

Mungu wa kweli kutoka kwa Mungu

wa kweli, kuzaliwa, si kufanywa,

consubstantial na Baba; kwa yeye

vitu vyote vilifanyika. Kwa ajili yetu

sisi wanadamu na kwa wokovu wetu

alishuka kutoka mbinguni. na kwa

Roho Mtakatifu akafanyika mwili wa

Bikira Maria, na akawa mtu. Kwa ajili

yetu alisulubishwa chini ya Pontio

Pilato, alipatwa na kifo na akazikwa,

akafufuka siku ya tatu kwa mujibu wa

Maandiko Matakatifu. Alipaa

mbinguni naye ameketi mkono wa

kuume wa Baba. Atakuja tena kwa

utukufu kuwahukumu walio hai na

waliokufa na ufalme wake hautakuwa

na mwisho. Ninamwamini Roho

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí viditelných

a neviditelných. Věřím v

jednoho Pána Ježíše Krista,

jediný zplodný Syn Boží,

Narodil se z Otce před všemi

věky. Bůh od Boha, Světlo ze

světla, pravý Bůh od pravého

Boha, Betown, ne vyroben,

soustředí s otcem; skrze něj

byly vyrobeny všechno. Pro nás

muže a pro naši spasení

sestoupil z nebe, a Duchem

svatým byl vtělen Panny Marie,

a stal se člověkem. Pro nás byl

ukřižován pod Pontius Pilátem,

utrpěl smrt a byl pohřben, a

třetí den znovu zvedl v souladu

s písmami. Vystoupil do nebe a

sedí na pravé straně Otce.

Přijde znovu ve slávě soudit

živé a mrtvé A jeho království

nebude mít konec. Věřím v

Ducha svatého, Pána, dárce
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Mtakatifu, Bwana, mpaji wa uzima,

atokaye kwa Baba na Mwana,

ambaye anaabudiwa na kutukuzwa

pamoja na Baba na Mwana, ambaye

amesema kupitia manabii. Ninaamini

katika Kanisa moja, takatifu, katoliki

na la kitume. Ninaungama Ubatizo

mmoja kwa ondoleo la dhambi na

ninatazamia kwa hamu ufufuo wa

wafu na maisha ya ulimwengu ujao.

Amina.

života, kdo pochází od Otce a

Syna, kdo s otcem a synem je

zbožňován a oslavován, který

mluvil prostřednictvím proroků.

Věřím v jednu, svatý, katolický

a apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění

hříchů A těším se na vzkříšení

mrtvých a život světa. Amen.

Nyumbani Kázání

Maombi ya Universal Univerzální modlitba

Tunaomba kwa Bwana. Modlíme se k Pánu.

Bwana, usikie maombi yetu. Pane, slyšet naši modlitbu.

Liturujia ya Ekaristi Liturgie eucharistie

Toleo Síně

Mungu atukuzwe milele. Požehnaný být Bohem na věky.

Ombeni, ndugu (ndugu na dada),

kwamba sadaka yangu na yako

inaweza kukubalika kwa Mungu, Baba

mwenyezi.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Bwana aikubali sadaka mikononi

mwako kwa sifa na utukufu wa jina

lake, kwa manufaa yetu na wema wa

Kanisa lake lote takatifu.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Amina. Amen.

Sala ya Ekaristi Eucharistická modlitba

Bwana awe nawe. Pán je s tebou.

Na kwa roho yako. A s tvým duchem.

Inueni mioyo yenu. Zvedněte srdce.

Tunawainua kwa Bwana. Zvedneme je k Pánu.

Tumshukuru Bwana Mungu wetu. Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Ni sawa na haki. Je to správné a spravedlivé.
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Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu Bwana

Mungu wa majeshi. Mbingu na nchi

zimejaa utukufu wako. Hosana juu

mbinguni. Amebarikiwa ajaye kwa

jina la Bwana. Hosana juu mbinguni.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je ten, kdo

přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Siri ya imani. Tajemství víry.

Tunatangaza kifo chako, ee

Mwenyezi-Mungu, na kukiri Ufufuo

wako mpaka uje tena. Au: Tunapokula

Mkate huu na kunywa kikombe hiki,

tunatangaza kifo chako, ee

Mwenyezi-Mungu, mpaka uje tena.

Au: Utuokoe, Mwokozi wa ulimwengu,

kwa ajili ya Msalaba na Ufufuo wako

umetuweka huru.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

A vyznávejte vaše vzkříšení

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Když jíme tento chléb a pijeme

tento šálek, Prohlašujeme vaši

smrt, Pane, dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Zachraňte nás,

Spasitel světa, pro váš kříž a

vzkříšení Osvobodili jste nás.

Amina. Amen.

Ibada ya Ushirika Communion Rite

Kwa amri ya Mwokozi na kuundwa

kwa mafundisho ya kimungu,

tunathubutu kusema:

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme

říct:

Baba yetu uliye mbinguni, jina lako

litukuzwe; ufalme wako uje, mapenzi

yako yatimizwe duniani kama huko

mbinguni. Utupe leo mkate wetu wa

kila siku, na utusamehe makosa yetu,

kama sisi tunavyowasamehe

waliotukosea; wala usitutie

majaribuni; bali utuokoe na yule

mwovu.

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi.

Dali nám dnes náš denní chléb,

a odpusť nám naše přestupky,

Jak odpustíme těm, kteří proti

nám přestupek; a vést nás ne

do pokušení, ale vydejte nás od

zla.

Utuokoe, Bwana, tunaomba, kutoka

kwa kila uovu, utujalie amani katika

siku zetu, kwamba, kwa msaada wa

rehema zako, tunaweza kuwa huru

daima kutoka kwa dhambi na salama

kutoka kwa dhiki zote, tunapongojea

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na
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tumaini lenye baraka na kuja kwake

Mwokozi wetu Yesu Kristo.

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

Kwa ufalme, uweza na utukufu ni

wako sasa na hata milele.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

Bwana Yesu Kristo, ambaye

aliwaambia Mitume wenu: Amani

nawaachieni, amani yangu nawapa,

usiangalie dhambi zetu, bali kwa

imani ya Kanisa lako, na amjalie kwa

neema amani na umoja kwa mujibu

wa mapenzi yako. Ambao wanaishi na

kutawala milele na milele.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě,

můj mír, který ti dám,

Nedívejte se na naše hříchy,

ale o víře vaší církve, a laskavě

udělí její mír a jednotu v

souladu s vaší vůlí. Kteří žijí a

vládnou navždy.

Amina. Amen.

Amani ya Bwana iwe nanyi siku zote. Mír Pána je s tebou vždy.

Na kwa roho yako. A s tvým duchem.

Tupeane ishara ya amani. Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye

dhambi za ulimwengu, utuhurumie.

Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye

dhambi za ulimwengu, utuhurumie.

Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye

dhambi za ulimwengu, tupe amani.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Tazama Mwana-Kondoo wa Mungu,

tazama yeye aondoaye dhambi za

ulimwengu. Heri walioalikwa kwenye

karamu ya Mwana-Kondoo.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa.

Požehnaní jsou ti, kteří jsou

povoláni na večeři jehněčího.

Bwana, mimi sistahili ili uingie chini

ya dari yangu, lakini sema neno tu na

roho yangu itapona.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

Mwili (Damu) wa Kristo. Tělo (krev) Krista.

Amina. Amen.

Tuombe. Modleme se.

Amina. Amen.

Ibada za kuhitimisha Závěrečné obřady
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Baraka Požehnání

Bwana awe nawe. Pán je s tebou.

Na kwa roho yako. A s tvým duchem.

Mwenyezi Mungu akubariki, Baba, na

Mwana, na Roho Mtakatifu.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Amina. Amen.

Kufukuzwa kazi Propuštění

Nenda mbele, Misa imekamilika. Au:

Nendeni mkaihubiri Injili ya Bwana.

Au: Nenda kwa amani, ukimtukuza

Bwana kwa maisha yako. Au: Nenda

kwa amani.

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Asante Mungu. Díky Bohu.
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